
«Не сжигайте ничего! Вернон будет в ярости». Это был факт, а не предупреждение.

«Да, тетя Петуния».

Том не сказал бы ничего подобного. Никогда. Именно так он понял, что все еще не спит. Да, он
точно был Гарри Поттером.

«А потом я сказал Саммерсу, что если он не уйдет с дороги, то я его сильно пну».

«И ты это сделал, большой Ди?»

«Он тоже плакал, как маленький ребенок!» - закричал его толстый кузен, а его не менее
отвратительные друзья завыли от смеха.

Гарри смотрел на них с качелей, не впечатленный этой историей. Он быстро отвел взгляд,
надеясь, что его не заметили.

Не повезло.

«Эй, урод! У тебя есть что мне сказать?»

Он немного струсил и почти покорно покачал головой, но вместо этого замер. Бывало, что
Гарри Поттер был очень практичным мальчиком - более того, осмелюсь сказать, что обычно он
был довольно умным. Он знал, когда нужно держать себя в руках. Не говорить, пока к тебе не
обратятся, смотреть в пол, держать лицо пустым - он знал все правила, он сам их написал. Но
бывали моменты, когда его охватывало странное чувство - жажда чего-то большего, чего-то
лучшего. Когда оно овладевало им, ему нравилось думать, что это храбрость.

«Вообще-то да».

«Да? И что же это, урод?»

Он глубоко вздохнул. «Я считаю тебя глупым и слабым. Я бы хотел никогда не слышать ваши
мерзкие голоса, и я думаю, что мир стал бы лучше, если бы никому не пришлось слышать их
снова!»

Три больших мальчика на мгновение уставились на него. Но лишь на мгновение, прежде чем
их охватила ярость.

«Взять его!»



В этот момент чувства покинули его, и глаза Гарри расширились от страха, после чего он
развернулся и помчался прочь с игровой площадки, а Дадли и его друзья понеслись за ним по
пятам.

Действительно, храбрость. Скорее, глупость.

Так начался спорт, известный как «охота на Гарри».

Поначалу они так и не смогли его поймать - он был гораздо быстрее их. К сожалению, Дадли
был не так глуп, как его туповатые друзья, и довольно быстро обнаружил, что есть и другие
способы поймать Гарри. В конце концов, после того как входная дверь дома номер 4 по Тисовой
улице была заперта и опечатана, бежать было некуда.

«Этот урод украл мой обед!»

«Он порвал рисунок, который я нарисовал для тебя, мамочка!»

К тому времени, как они перешли в первый класс, Дадли постиг тонкое искусство шантажа.

Именно тогда «Охота на Гарри» превратилась в подстроенную игру; Гарри и Дадли пришли к
негласному соглашению, что если Гарри не сдастся до конца дня, то дядя Вернон и тетя
Петуния услышат о нем всякую мерзкую ложь. Гарри просто не мог победить.

Он знал, что это всего лишь игра. Но проигрывать все равно было больно - и в прямом, и в
переносном смысле. Разве игры не должны быть веселыми?

«Ты должен быть счастлив, уродец, никто больше не будет с тобой играть».

Это была правда. Дадли постарался, чтобы все знали, что с ним что-то не так. Что именно,
Гарри не знал. Дадли тоже не знал. Конечно, вокруг Гарри часто происходили странные вещи.
Но это была не его вина, или, по крайней мере, он так не думал. Ну и что? Иногда вещи
меняют цвет, двигаются, взрываются... в этом нет ничего необычного, думал он про себя. Это
было естественное отрицание, которое продолжалось до 2 марта 1987 года.

Все началось как обычный день.

«Чему ты улыбаешься, мальчик?» прорычал Вернон у него за спиной.

Он стер с лица ухмылку, но это не смогло испортить ему настроение. Прошлой ночью ему
снова снился Том - снился день, когда Том встретил своего первого друга.



Прошлой ночью снова было лето - это было видно по тому, как влажный теплый воздух
прилипал к его коже, словно мокрое одеяло. Солнце весело плясало на небе, заслоненное лишь
несколькими облачками, а приятный ветерок танцевал в листве и траве, донося до него звуки
певчих птиц и смех детей.

Том ненавидел летнее время. Утро было приятным, но все остальное - ерунда. Все всегда были
такими счастливыми, такими веселыми, такими громкими. Честное слово, они сами себя
слышали? Радостно кричат, не обращая внимания ни на что на свете, шаги радостно стучат по
двору - отвратительно, все они. Он не ревновал. Конечно, нет. Ему не нужны были ни друзья,
ни веселье, ни игры. Он не был глупым ребенком, которого нужно опекать и отвлекать от
мирских забот. Он знал лучше.

Ты выглядишь грустным..:

Том моргнул, мотнув головой из стороны в сторону. Неужели кто-то нашел его убежище?

Кто там?

:Ты меня слышишь?

Том зарычал. :Где ты!?

Внизу:

Его глаза устремились вниз, и он слегка вздрогнул, увидев новое дополнение к своему
укрытию - маленькую зеленую змейку, которая приветливо высунула язык, покачивая головой
из стороны в сторону.

Ты со мной разговариваешь ?

Змея издала звук, который можно было истолковать только как недоуменное хмыканье.

:Ну, здесь ведь больше никого нет, правда?

Том просто уставился.

Змея вздохнула. :Вздохните, не каждый день я встречаю двуногое существо, которое может
слышать мои слова. Ты, наверное, особенный..:

:Ты змея..:



:Да:

:И ты говоришь..:

:Очевидно..:

Том глубоко вздохнул. :Ты дьявол?

Змея склонила голову набок :Что?

:Сатана. Змея:

:Меня зовут Сиси, а не Сатана. Ужасно странное имя. Ты Сатана?

Губы Тома дернулись. :Другие дети, кажется, думают, что я:

Сиси выглядела ужасно смущенной.

Том закатил глаза. :Я им не очень нравлюсь..:

:Почему? Ты явно высшего сорта - в конце концов, ты говоришь на красноречивом языке змей:

:Маленькая улыбка Тома превратилась в настоящую ухмылку. :Наконец-то кто-то со мной
согласен:

:Тебе они нравятся?

:Что?

:Ты сказал, что ты им не очень нравишься. А тебе они нравятся?

:Конечно, нет. Они громкие, грубые и глупые. Я скорее отрежу себе палец, чем назову кого-
нибудь из них своим другом..:

:У тебя нет друзей?

:Нет, они мне не нужны:

:Ты должен познакомиться с моими друзьями!
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